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önzetlen harcosa yorlott ime

Úttörő volt ő. Nehéz napok között lemon
dással, türelemmel, önfeláldozással, soha nem 
lankadó buzgalommal küzdött önzetlenül a mi 
ideálunk eléréséért, a hatalmas, gazdag keresz
tény Magyarország megteremtéséért.

A néppárt alakulásának fárasztó munka- 
jában serénykedett, buzgalma nem lankadt soha: 
élete utolsó percéig dolgozott, fáradt s míg 
buzdító szavával lelkesített, egyéni jóságának 
varázsával oly vonzalmat keltett, hogyha né
zeteinek akadtak is ellenfelei, egyéniségének nem 
maradtak ellenségei. A keresztény szeretettől 
áthatott rettenthetlen harcos, egy igaz ember 
dőlt vele sírba.

És ennél a sírnál érezzük a mi nagy vesz
teségünket. Elfogódott kebellel könnyezzük meg 
a nemes barátot és szivünkben visszamarad a 
pótolhatlan veszteség sajgó fájdalma.

Adjon az Ég az elköltözöttnek nyugodalmat; 
nagyságodnak s a gyászoló családnak fájdal
mat enyhítő égi vigaszt.

Az országgyűlési néppárt nevében
Budapest, 1903. január 6.

Ifj. Zichy János gróf, elnök.
Sziillö Géza, jegyző.

Közismeretü dolog, hogy a boldogult egyike 
volt a legszebb, legdaliásabb alakoknak. Aki a 
férfi szépség ideálját kereste, dr. Majornál bátran 
mcgállapodhntott.

Mint ilyen vett részt az lSÍMS-iki milleniumi 
diszmenetbcn, mint Székesfehérvár küldöttségének 
egyik tagja. Vele voltak még: Seidel Lajos, a 
város volt daliás főkapitánya, Gebluird Bódog, 
Winkler Vilmos és Árokay Antal.

Ki gondolta volna akkor, mikor ezt az öt 
délceg férfiút ott a ragyogó menetben, festői 
díszmagyarban látta, hogy pár év alatt oly na
gyot fordul az idő kereke! Az egyik a legdali
ásabb, már évek óta letűnt végkép az élet szín
padáról, a másikat, dr. Majort holnap temetik., .

Hogy is mondják? . . .  Sic transit glória 
mundi . . .

S mi marad meg? Megmaradnak a jócse
lekedetek.

Fiatal kis leánykát (azóta már nagy lett s 
a megye egyik buzgó tanítónője) gyógyított a 
buzgó lelkiismeretes főorvos évekkel ezelőtt. He-

át mindennap kétszer-háromszor megjelent 
a betegagyánál, aggódva leste a súlyos beteg
ség lefolyását. A tudomány győzött, a  veszély 
oimnif « a leányka hozzátartozói könnyes sze

dő t el megköszönni a jó főorvos ur

iviiui a&ciény viszonyok között élő egyszerű 
emberek a szegény ember szemérmes félénk
ségével kérdezték tőle: „Mit fizetünk főorvos ur 
hosszas fáradozásáért?" „Amitakarnak leikeim," 
volt a keresztény felebaráti szeretet kedves válasza. 
S a város szegény lakói száz és száz, ehhez ha
sonló esetet tudnának elbeszélni.

És ezek most bizonyára többet érnek neki, 
mint a ragyogó diszmente, a fényes kacagány, a 
pengő ezüst sarkantyúk. _ _

A szegények szemeiből kicsorduló hálaköny- 
nyek óriási súlyiyal esnek az ítélő Isten mérlegé
nek serpenyőjébe . . .

Betegsége s halála.
Az erős, edzett férfiú sokáig küzdött a be

tegséggel, mig végre ágynak döntötte. Egy no
vemberi vadászaton hült meg s azóta láz emész
tette erejét. December 19-én délután feküdt le s 
orvost csak másnap hivatott. Kétly Károly és 
Kelly László orvos tifuszos tüneteket észleltek s 
mert a baj rendkívül rohamosan növekedett, 
30-án a klinika belgyógyászati osztályába vitették. 
Ekkor a szerető édesanya Dollinger tanárt hivatta 
beteg fiához s itten már a lábszáron végzett ope
rációnál a vérmérgezés konstatáltatott. Többszöri 
operációval késleltették még azután a katasztrófa 
bekövetkeztét, mig végre már az emberi segítség 
elégtelen volt f. hó ő-én este fél 7 órakor nem 
hosszú, de keresztényi türelemmel viselt s szen
vedésekben gazdag betegség után átadta igazsá
gos lelkét Teremtőjének.

A város gyásza.
A gyászhir Székesfehérvárra hétfőn este fél 

8 órakor érkezett Havranek József polgármester 
kezeihez. Dacára annak, hogy városszerte köz
beszéd tárgya volt a megrendítő csapás, a vil
lámgyorsasággal terjedt halálhír mégis meglepte 
a küzönséget. Remélni akartunk még az utolsó 
agóniában is, mert szeretet emberétől megválni 
mindenkinek nehéz volt. Meghalt! Ez volt a meg
döbbentő igazság. Már kedden este a városházán 
lengő gyászlobogó hirdette s tegnap már számos 
egyesületi házon ez az egyszerű fekete posztó 
jelezte a veszteség felett érzett mély bánatot.

Székesfehérvár szab. kir. város tanácsa ez 
alkalomból ma d. c. 9 órakor rendkívüli ülést 
tartott s Havranek József polgármester, mint el

nök a következő indítványt terjesztette elő: Te
kintettel arra, hogy az elhunyt dr. Major Ferenc 
orsz. képviselő e városnak szülötte, éveken át 
tiszti főorvosa volt, s olyan érdemes férfiú lett 
nyilvános szereplése folytán, hogy osztatlan tisz
teletet és becsülést vívott k i; tekintettel továbbá 
arra, hogy az elhunytnak e város területén köze
lebbi hozzátartozói nincsenek, figyelembe véve, 
hogy az elhunyt e város polgárságának érdekéit 
mndig híven, legjobb tudása és lelkiismerete sze
rint szolgálta: erkölcsi kötelességet vél teljesíteni 
a7áUa\t hogy az itteni gyászszertartásról e szab. 
kir. város közönsége gondoskodjék s a veit tiszt
társ elhunytát gyászjelentéssel publikálja.

A tanácsi határozatnak megfelelőleg a tisz
tikar részéről a következő gyászjelentés ad-'Lott k i:

Székesfehérvár szab. kir. város tisztikara 
mély megilletődéssel jelenti, hogy

visi Major Ferenc dr.
országgyűlési képviselő, Székesfehérvár szab. kir. város 

volt tiszti főorvosa
és szeretett kartársuk Budapesten 1903. év jan. 
5-én, hoszas szenvedés után elhunyt.

Az Istenben boldogult földi maradványai 
Székesfehérvárott csütörtökön f. hó 8-án délután 
3 órakor fognak a Szent Háromság temető ká
polnájából nyugalomra helyeztetni.

Székesfehérvár, 1903. január 7.
Áldás és béke poraira !

A tanács egyhangú helyesléssel fogadta az 
indítványt s további intézkedésre Havranek Jó
zsef polgármestert s Reé István rendőrfőkapitányt 
kérte fel.

A kedves halott hazaszállítására vonatkozó 
miniszteri engedély megadatván, a szükséges in
tézkedések megtétettek. A hullát Reé István főka
pitány s dr. Bierbauer főorvos veszik át az állomá
son, a honnan az elhunytat a Szent-háromságról 
nevezett hosszú-temetőbe szállítják s az ottani ká
polnába helyezik ravatalra. A temetés holnap d. u. 
3 órakor lesz. A testületek s általában a közönség 
a temetőben gyülekezik, hol a temetési szertartást 
dr. Városy Gyula megyés püspök végzi, Dísz
sírhelyül a város hatósága a néhai Sieinsr Fülöp 
megyéspüspök siija melleti területet ajánlotta fel.

A temetésre számosán jönnek a fővárosból 
s a vidékről. Zichy János gróf orsz. képviselő 
több képviselőtársával holnap érkezik városunkba.

A Katii. Kör felhívása.
A székesfejérvári belvárosi katholikus kör 

elnöksége az idő rövidsége miatt ez utón kéri fe l  
a kör tagjait, hogy holnap (csütörtökön) d. u. 2 
órára a kör helyiségében gyülekezni sziveskedje-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓTARCÁJA.

P a t k ó  P i s t a
Az ős dunántúli embernek egyik kedvese a 

Balaton, a másik szeretője a Bakony. Csodás szép 
erdő, bűbájos szép rengeteg, melynek egyes ré
szeibe most se hatolt be a civilizáció fejszecsa
pása, bár most már két helyen is átfut hátán a 
vasút s a gözmozdony füttye riasztja meg a 
párjával szeretkező szarvasbikát s a karcsú hor
nyaival játszó őztehenet. Nagyobb ragadozó csak 
a farkas benne s ez is csak akkor bántja az em
bert, ha az éhség rá kényszeríti. A szentgáli 
negyvenezer holdas rengetegnek ember alig járta 
mellében még most is egész apró csordaszámra 
tenyészik a vaddisznó, hát mennyi lehetett még 
akkor, mikor Mátyás király az egész szentgáli 
magyarságot megtetto nemes embereknek, kine
vezvén ökot királyi vadászoknak, a kiknek a ki
rály iránti kötelességük csak az volt, hogy el 
lássák az Igazságos asztalát jóféle vadpecsenyé
vel. Most már persze tilos a vadászat a szent- 
gáliaknak is. A cseperkekalapu szentgáli nemesek 
azonban úgy fogják föl a tilalmat, hogy csak a 
maguk határában tilos nekik a vadászat, de már 
a másik uradalomban szabad. Egyszer meghívták 
vadászatra Késmárky Józsefet, a veszprémi kir 
törvényszék elnökét, a ki a milyen kicsiny, púpos 
ember volt, épen olyan jó puskás vala. Elvezet
ték be, messze-messze az erdőbe, uttalan-utakon

a hol még az erdőszabályozás nem csinált vá
gást s egy tisztáson megállították, mondván:

No, nagyságos uram, itt már szabad 
vadászni. Lesz erre vad bőven.

Lett is elég, a tisztásra egymásután nyúj
togatta be fejét az özbak, ott ugrált el előtte a 
szarvasünő, a húsz ágú koronás szarvasbika 
pedig vidám bőgéssel hívta famíliáját a völgyi 
patakhoz. A vaddisznó is ott dörzsölte meg vas
tag bőrét a százesztendős tölgyfa derekába, az 
erdei nyulak meg csak úgy tizével-huszával 
cicáztak.
_ A jó Késmárky József azt sem tudta, hova 

lőjön. De azért lőtt, néhány óra múlva egész 
halomszámra feküdt a zsákmány előtte. Úgy dél
után három óra tájban azután oda ment hozzá 
a szentgáli biró és szinte susogva szólott:

— Nagyságos törvényszéki elnök ur, most 
egy darabig ne igen puffogason.

— Miért?
— Mert ilyenkor szokott erre járni a káp

talan főerdésze.
— Azután? . . .
— Azután baj talál lenni.
— Hát aztán miért?

, ; “  *̂at csa*í azért, mert mi most a vesz
prémi kaptalan vadaskertjében vadászunk.

Nohát erre a nagyságos királyi törvény
széki elnök ur kiejtette kezéből a puskát. Az lesz 
am meg fura világ, hogyha őt orvvadászaton 
Kapjak. A hideg is verte, az izzadság is lepte 

1S ment el többet a szentgáliakkal va-

Most már a vad is fogyóban van a Ba
konyban, de abban az időben, a miről mi szó
lunk, volt ott más vad is — a betyár. A Patkó 
Pista, meg Milfayt, a kiről a bakonyi kanász 
most is meséket mond a bojtárjának. A veszprém- 
pápai országút mentében, egy völgykatlanban 
fekszik a Bakony egyik legnépesebb községe, 
VároslŐd. Azt a hegyet, a mely a falu fölött 
emelkedik, Kecske-hegynek hívják, mert meredek 
oldalait csak a kecske tudja megmászni s a mi 
rajta terem, az is csak a kecskének való. No 
hát ez a hegy vízözön előtti maradvány. A mi 
követ kifejtenek belőle, az mind-mind kővé vált 
történelem előtti emlék. Hatalmas, soha nem lá
tott állatok maradványai, emberi lábszárak, ak
korák, mint egy mostani egész ember. Buza- 
szemek, akkorák, mint egy szilva s tengeri sze
mek, oly nagyok, mint egy vadalma, mind-mind 
kővé válva. Csodálatos, hogy a tudományos 
kutatás nem túrta még föl a hegynek őskori 
rejtekeit. Ennek az idők előtt alakult hegynek az 
alján épített még 1848 előtt gr. Zichy Domon
kos veszprémi püspök — a ki nagy iparpártoló 
volt — egy porcellán gyárat. Miután azonban ő 
a nagy idők elől Erdélybe vonult az oláhok közé, 
eladta a gyárat annak a magyar embernek, a 
kié az a már ismeretes felső-eőrsi borpince volt. 
Egyszer úgy télkezdete táján beállít a gyárba a 
gyáros lakásában három szegény legény s bemu
tatja magát: .

— A Patkó Pista bandájából valók vol
nánk mi, nemzetes uram. ,

— Azután mi járatban? ■
— Nem rabolni gyiittünk hanem csak kérni,
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nek, honnan tiindulva testületileg vesznek részi 
a Katholikus Kör egyik megteremtőjének, alapító 
tagjának és igazgatójának temetésén.

‘ - Az ipartesliilet feUúvsa.
Tekintettél arra, hogy néhai dr. Major 

Ferenc orsz. képviselő a  parlamentben, de a tör
vényhozó területén kívül az iparosok ügyének 
mindenkor lelkes barátja, igaz szószólója volt, az 
idő rövidsége folytán ez utón kérem fe l  az ipar

' testület t. elöljáróságát s  a kebelébe tartozó ipa
ros’arakat, hogy az elhunyt képviselő temetésen 
megjelenni s  e célból holnap d. u. 2 órakor az 
az ipartestület nagytermében gyülekezni szívesked
jenek. Say Ferenc ipartestületi elnök.

A Fejérmegyei Napló egyik alapítóját tisz- 
; téli dr. Major Ferencben. O ;volt, a ki 1894-ben 
lelkes elvbarátaival mindent elkövetett egy ke
resztény szellemű politikai lap megalapítására. 
Természetes, hogy rögtön felzúdultak ellene az 
eszme ellenségei. A inek; — mondották. Megza
varni az eddig békés felekezéíi egyetértést. De 
arról tudni nem akartak, hogy az a bizonyos 
béke akkor már foszlányokra volt tépve, és épen 
á=kathólikusok rovására. A Fejérmegyei Napló 
nem támadásra, hanem a katholikus ügyek vé
delmére volt hivatva. Ezt cselekszi immár tizedik 
esztendeje. S mikor az események történetére 
visszatekintünk, szemünk elborul a fájdalom ér
zete alatt. Miért kellett kitörni az életerős oszlop
nak, melyre mindenkor oly bizva és szeretettel 
támaszkodhattunk.

Ú J DONSÁGO K.
Tisztelettel kérjük mindazokat, a kik 

az előfizetési dijakat mindeddig nem kül
dötték be, hogy azt minélelőbb teljesíteni 
kegyeskedjenek, nehogy a lap küldésében 
akadályozva iegyéni ”

A kiadóhivatal.
—- Követéire méné példa. Győry Teréz 

grófnő Nagy-Perkátán mintegy' 100 kötet könyv
vel a kath. népkönyvtár alapját megvetette. Szép 
újévi ajándék, mely sok jó gyümölcsöt teremhet. 
Apja Isten!

—  A veit vármegyei pénztárotok éa szám-
vavöx a belügyminiszter elvi jelentőségű határo
zatához képest 1903. évi január 1-jétől kezdve a

1 torvenykatosagi bizottság közgyűlésein Ölési és 
1 jpggai nem bírnak, sem rendelkezési
’ a51aí*>tban létük alatt, sem pedig akkor, a  mikor 

az állami szolgalatba tényleg átmennek. Most á 
varmegyei pénztárosi és központi számvevői ál
lasok, a mélyekre nézve az illető tisztviselők sza
vazati joggal bírtak, az uj törvény szerint meg
szűnnek s az uj törvény ezeket a  tisztviselőket 
nem ruházza fel a  közgyűléseken való ülés- é s ; 
szavazójoggal, annál kevésbé, mert ezek — a  
miniszteri utasítások értelmében — semmiféle 
olyan teendőt nem végeznek, a mi a  régi jogok 

; fentaríasáí megokolná tenné. • .
' — Eljegyzés. Dentsch Aladár, a  Deulsch
• Testvérek fakereskedő cég tulajdonosa eljegyezte 
; Kaposvárott S te in it Adolf földbirtokos és na«y- j bérlő leányát, Sfeiniiz Anna kisasszonyt. °  
i — Űgyaákik tizeiméi. Az ügvnökök vissza- 

eléseivel, ' ravasz furfangj'ával sokszor és sekat 
foglalkozott, már a törvényhozó testület, az ille

ték es miniszterium_s a bajt orvosolni még mtn- 
dig nem sikerült. Ügyes rábeszélő képesse<% ezer

: féle fortély a fegyverük s a ni becsületes ma- 
| gyár népünk, még nem eléggé felvilágosodott,
I hogy' e fegyvert a saját értéke szerint becsülné 

meg. Hisz,"és mert hitt, károsodik!. Most a  Sin
: ger és társa budapesti varrógép- és kerékpár-ke

reskedő cég ügynökei ellen merült fel több ol
dalról panasz. Ditrich Andrásáé (Budaí-ut) Bódai 
Pálné (Ráctemető dűlő), Hege Márlonné (Rác
temető dűlő), Csurgai Fercnené (Szárcsa-u. 23.), 
Báior Jánosné (Széchenyi-u. hm.) helybeli lako
sok panaszfeljelentést tettek Simon Sándor al- 
kapitánynál, mely szerint a nevezett cég ügynö
kei őket megcsalták. Olyankor keresték fel rend
szerint a családot, a mikor a térj nincs otthon s 
akkor aztán mindenáron üzletet csinálnak. Há 
már máskép nem sikerül a dolog, aláíratnak-egy 
összehajtott tiszta lapot, állítólag azért, hogy iga
zolják ottlétüket A tiszta lap aláhajtott része 
azonban egy megrendelő levél vagy üzleti váltó, 
melyet az ügynök a  fél tudta és beleegyezése 
nélkül, sőt akarata ellenére tölt ki. A gép persze 
néhány nap múlva megérkezik, a becsapott meg
rendelők nem váltják ki, a csalárd utón kötött 
vételügyből per lesz s a különben is silány mi
nőségű gépet ötszörös árun fizetik meg. A. Sin- 
ger és társa cég helyi képviselője erről persze 
nem akar tudni s  igy a rendőrség az egy;es ügy
nökök ellen folytatja a nyomozó eljárást Nehogy 
a közönség körébqn jelen soraink félreértésre ad
janak okot, megjegyezzük, hogy' a fenti feljelen
tések a Singer és társa Simor-utcai cég ügyötö
kéi ellen tétettek, mely nem azonos a Nádor
utcai Singer & Cu.-féle céggel.

—  m— r  .  . ,p m m m i ,. | aenmaivv
csurgó fcafii körcujév  o q q ^ ^ j i t  ̂ hdhnsA - 
? L v \ bönös “ ‘•Stéiése- dmü lűedívtes pisztor- 
jétékkal akarta megnyitani. A ‘ ‘ ~ ^
azonban a  .legvégsőkig menő ír
fenyegetőzvén meggátolta a p*<___j —, ______
sál. az  Iskolabezárás utasitásni támaszkodva. 
Most teljes, az öröme a  kath. bőr számottevő 
ellenségeinek, .az öt szem makkegészségű gyerek 
szereplő pedig.azon töri a fejő/ hogy mi.leü
löm bségvan egészségi szempontból a szirqndoa 
játszó,.meg a  hóban játszó gyerekek között, s  
gyanús szemmel messze elkerülik azt az új kór
házat, a melyben az egészséges kugizás ir t  a 
vallásosságnak, a  vallásos előadás meg árt a

■ ö t vagy hat kenyeret, egypár füstölt sonkát, 
meg egy csobolyó bort. Éhes is, szomjas is a 
banda, folyton-furt csipkedi a zsandár.

- — Hát -aztán-miért nem térnek kendtek be
csületes útra?
■ ; ' — Nem lehet már, kérem. Szökött kato
nának erdő a  hazája.

Nagy dolog volt akkor betyárnak, szegény
legénynek enni-inni adni, mert statárium volt.

, De hát mit tehetett a falusi ember? Ha nem 
adott nemcsak felpörkölték, de esetleg még le 
is gyilkolták. A. Patkó emberei is megkapták mind,

, a mit csak kértek s mikor megköszönték, még 
csak annyit mondtak:

i" :/u_ífém zetes jó uram. Azt üzeni Patkó, ha 
hójjy mondaná meg a plébános urnák, inog a 
Buchwald zsidónak, hogy jövő vasárnap meg

; ^tiszteli őket; Addigra készítsék el, a nu apró s 
öreg'pénz; van, mert különben baj lesz.
T f ő Áldott: jó ember volt az öreg plébános 
(később kanonok), a ki majd. hrdalra vált, mikor 
a nemzetes úr tudtára adta, hogy a jovo vasár
nap tiszteletét teszi nála Patkó Pista. Ha van az 
ijedtségben fokozat, hát a falu gazdag zsidaja,

‘ Buchwald Lázár, az meg egészen paif lett. A 
famíliája jajszava visszhangzott a Kecske-hegy 
oldalán. — Hát ilyen körülmények közt nut is 
tegyen az- ember, odafordul a rendőrhatósághoz. 
A pap is, a Buchwald Lázár is Veszprémbe siet
tek s bejelentették' a zsandárkapitánynak nagy 
szorongattatásukat. > • 1 ■

— Vasárnap tiszteletét teszi nálunk Patkó
Pista.

— Elfogadjuk a kutyát — mondta a zsan- 
dártiszt, a ki akkorra már megtanult magyarul, 
de jól — káromkodni.

• • Azon a vasárnap, a válságos napon, hó 
hullt a magasból. Befödte az erdőt és fölvirágozta 
a fák kopasz ágait. Még szellő sem libbent s 
ha a vad mégriadt valahol, a pagonynak mélyén 
hát az országúira, sőt be a faluba hallott robo- 
gása. A. kis falu környékét, az utcák bejáratát 
körülvette vagy száz zsandár s talán háromannyí 
vasasnémeh Patkó Pistát várták, hogy jön a 
sűrűből, lóháton, vagy gyalog, de fölfegyverkezve, 
jó marcona arccal. Í5e hiába Várták, délig biz az 
nem jött s a zsandár s vasastiszték fölbátoro- 
dának s vigan kezdek káromolni a gyáva be
tyárját. ügy délután három óra tájban egy hintó 
robogott ép be a faluba. Az országúton állt 
zsandárkordon szépen utat nyitott neki. A hintó
bán egy leányos képű fiatal ur volt bundába 
burkolva s a bakon egy huszár, a meg egy he
gyesre fent bajszu, magyarképű . kocsis. Még- a 
Buchwald Lázár mulatta meg nekik; merre van 
a papiak. Egyenesen csak oda hajtattak; Az öreg j 
plébános nem is szívességgel, hanem igaznöröm- 
mel fogadta az un vendeget, a  ki elmondó, hogy 
ez s ez, Pestről jött most megy Pápára, a  hol : 
Esterházy, grófnál van nagy, sürgős dolga. 1

, isten hozta, kedves- öcséin uránt' •— 
mondta plébános. -Épen, hogy jókor jött, lega
lább bátorságot ónt máj a szivünkbe.
- " — Hogy-hogy ?

; — Hát az a gaz Patkó bizony ránk'ljesz-, 
lett; Hogy ma' eljön, készítsük el neki — én 
meg a zsidó — minden kis pénzünkét. Pedig

1 össze vissza csak nyolcszáz pengénk van, az  is 
az egyházé. • *

— Ah, Patkó? — szólt az úri vendig. —
Ki félne Patkótól, mikor annyi itt i  zsandár, 
mint fa a  Bakonyban? . . . .

— Igaza van, kedves öcsém uram ,—
mondó a  plébános — aztán a mi jó csak volt 
a háznál, azt a  gazdasszonyával mind az. asz
talra hordana s  kínálta vendégét. Ez mosolyogva 
mondó: . r

— Talán ezt á sok jót mind Patkónak
szánták? . . . . . .

— Nem mondom, hogy nem úgy, de csak 
ijedtünkben.

A hogy oszt' vége lett a  gazdag ozsonná- 
nak, a lányos .képű ur bizalmas szóra kérte a 
plébánost a belső szobába. Az öreg pap valami 
szorongást érzett a  mellében, de azért követte 
vendégét. A hogy beleptek a  belső irodába, a 
vendég maga után bezárta az ajtót. Belenyúlt a 
zsebébe s kivett abból egy uj forgópíszlolyt. -

— No liát tisztelendő, én vagyok A Patkó.
Ide vele azzal a nyolcszaz .pengővel. ■

Az öreg plébános holthalaványnyá Vált. 
Reszketett a  keze, a  magja kulcsot kereste, a 
míg elővette az eklézsia pénzét és: odaszámláita 
a rabló elébe. : ;

— Most már rendben vagyunk, tisztelendő 
í uram. Ne reszkessen. semmit- Nem vagyok'rassz 
ember. De most már menjünk. a  zsidóhoz;- ?A 
tisztelendő ur is majd xsak vdünk. jön. Oda ül 
épen velem szembe a: hintó ülésre; de hogyha 
megmozdul , vagy szemével jelt ad . . . s  egy 
fényes tor villant meg a  rabló kezében.

......  .  , Knü  Márton apát
kanonok. mint védnök a felső .városi ovoda ié- 
szere újólag 2<X> koronát volt kegyes adományozni, 
melyért hálás köszönetét nyilvánítja az egylet 
nevében Kováts Károly pénztárnok.. ;

— Rsjlilyss sa st Kati Külöp alkapítány 
rejtélyes ügyben nyomoz má déi óta. Egy városi 
hivatalnok jelentése szerint tegnap délután egy 
14—15 évesnek látszó leány járókéit a korcsolya
pálya mögötti csatorna parton. Kezébeocgy fus- 

i iös színű zsákszerű takaróban egycaecsemő 
j nagyságú lárgy'at szorongatott s egyedül Nézvén 
I magát, a csomagot a  kanálisba dobta. ? A városi 
j hivatalnok előtt gyanúsnak tűnt fd .a  dologi ér
: deklődni kezdett, alig .vette azonban észre a 
; leány7, hogy ezen tettének még tanúja is volt,
, rögtön futásnak iramodott sa .ré ten  keresztül a  
I Palotai-utcai Kiss Gyoigy-Célé házkénjén á t d -  

menekült. Ma a  helyszíni szemle alkalmával ta- 
Iáit a hatóság a kanálisban egv rongyokba bur- 

i költ húsdarabot, egyelőre azonban a vizsgálat 
j érdekében a  nyomozás további adatairól pem 
! számolhatunk be. csak annyít íel^ink. hogvÉizei;- 
1 les Etel, egy fedett .életű .14 éves (leány; már a 

rendőrség kezében' .yán) s a  ’̂ y^yite^llj^-'fidde- 
ritése már rövid idő kérdése! HAim 
zolja most már, hogy tegnap délután oéz a  lány 
járt a kanális-parton. ' -

— A seaki g y n asfct  Korunk legdagyobb.bűne 
a szereteüenség. A liiives hitvesét, áZ 'anyá gij'er- 
mekét, a gyermek anyját árulja s gyakran isten
télén kézzel a legnagyobb kincs, az élet díen tűntek. 
A napokban Fodor József gurd-majóri ,lMnl«a 
Csál: vár közelében egy' bokor alatt tOngyákba 
burkolva egy? újszülött leánygyermek hullájára 
akadt. Az orvos rendőri vizsgálat megállapította, 
hogy a csecsemőt születése után 24 órával élte 
az anya szívtelensége. A csendőrség nyomozása 
eddig sikertelen volt. - -
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......Oda i$ Hajtattak a Buchwald házához, a
ki szinte üdvözölte az úri vendéget. A pap meg 
a. Patkó bementek belülről a Buchwald blotjába. 
(Ép vasárnap lévén, a külső boltajtó be volt 
reteszelve.)

— Én vagyok Patkó! — rivalt a zsidóra 
a bandita. — Elő minden pénzed!

Az öreg Buchwald Lázár leszámolt Patkó
nak háromezer pengőt ezüstben aranyban.

— Csak az életemet, meg a Régikáét, meg 
a gyermekekét! — könyörgött reszketve.

— Az ördög bántsa őket — felelte a be
tyár — de most kikisértek a falu tájáról. — 
Azzal a papot is zsidót is szemközt felültette a 
hintóülésre s a pápai utón úgy hajtatott ki ve
lük egész a határig. Ott a zsidó kezébe nyomta 
a gyeplőszárat, maga, meg a kocsis, meg a hu
szár —■ betyár cimborái — leugrott, azt mondva 
Lázárnak:

— Hajts haza, de jól vigyázz, hogy baja 
no essék a tisztelendő urnák- Ez a hintó úgyis 
a vázsonji nagyuré.

Akitor már kijött az erdőből vagy harminc 
szál betyár, talpig mind fegyverben. Körülfogták 
Patkót. A Buchwald Lázár meg reszkető kezé
vel. ringatta a gyeplőt, mire gyors iramban megin
d í t  a két jóvérű paripa. A betyár meg utánuk 
kiáltott:

— Oszt' vigyázz a papra, hogy baja ne 
essék, A pénzt visszaadon, ha majd Városlődön 
lesz egyszer királykoronázás.

A zsandárok, vdsasok meg keresték a ha
von a Patkó Pista patkónyomását.

Magyar Gyula.

FEJÉRAffiGYEI NAPLÓ.

s r  ffraaaf. A székesfejérvári és fejerme- 
gyei tisztviselők és hivatalnokok Otthona f. ho 
10-én azaz szombaton este Szarka-utca G. sz. 
alatti helyiségében tánccal egybekötött muestélyt 
rendez. Belépti dij: személy-jegy 1 korona, csa- 
i'ádjegy 2 korona. Az estély műsora a követ
kező: 1. A bakfis. Monológ. Irta: Jassicus. Elő
adja: Horváth Eivira k. a. 2. Családi kör. Irta: 
Arany János. Szavalja Békefi István. 3. Magyar 
népdalok. Cimbalmon játsza: Jandrók Amália 
k. a. 4. Ókori leletek. Irta és felolvasta: főt. 
Peék Gyula hitoktató. 5. Aki n.er, az nyer. Dialóg. 
Irta: Makai Emil. Előadják: Szokora Erzsiké k. 
a. és Zalka József, ö. Egy kísérlet. Szabad elő
adás. Előadja: dr. Kerekes Lajos. 7. Népdalok. 
Zenekisérlettel. Előadja: JauJrúk Amália k. a. 8. 
Vetitett képek bemutatása.

A székesfejérvári déli-vasuti műhely dalegye
sület tagjai február hó 1-én a dalárda utazási alapja 
javára a „Magyar király“ szálloda összes termei
ben zártkörű táncmulatságot rendeznek. Belépő
díj : személyjegy 1 k. 20 f. családjegy 2 k. 40 f. 
A dalárda a táncszünetek alatt a következő ének
számokkal szórakoztatja a közönséget. 1. Szentir- 
may E. Felhő és napsugár. 2. Lányi E. Rám borult 
a szomorúság. 3. Huber K. Édes lánykám. 4. Ri- 
ger Gy. Dalkör induló.

A magyarországi munkások rokkant- és 
nyugdíj egyletének székesfehérvári fiókja f. hó 
18-án özvegy és árva-alapja javára saját helyisé
gében (Varga István vendéglője) zártkörű táncvi
galmat rendez. Személy-jegy 1 k. családjegy 1 
k. 60 f.

—  Ilmát iskolabezárás. Fejérvár-Csurgó köz
ségnek iskoláit járványos betegség miatt folyó 
’ vi január elsején hatósági rendelettel bezárták.

— Szomaru új esztendő. Ma már fel sem 
tűnik az, újságolvasó közönség előtt az öngyil
kosság. Úgy játszanak az élettel, mint a baba
ruhával. Ezt igazolja az alábbi eset is. Újvári 
László moóri könyvkötő összeszólalkozott Irma 
nevű leányával. A beteges leánynak ez nem tet
szett s ezért meg is halt. ázó nélkül távozott 
hazulról s a Tata melletti Cifra-malom vizébe 
ölte magát. Ez a modern boszú!

—  Tánc a szegények jeváre. Havranek Jó
zsef po!gármester védnöksége alatt Latzkovits 
Béla Budai-úti vendéglőjében a városi szegények 
javára táncmulatságot rendeztek f. hó 4-én. Itt is 
szükségesnek tartjuk megemlíteni, hogy a farsang 
Vizkereszt ünnepén veszi kezdetét s igy a jóté
kony cél dacára sem helyeselhetjük a tiltott idő
ben tartott táncmulatságokat. Ugyanez áll termé
szetesen a Szilveszter-esti táncmulatságokról is. 
Ettől eltekintve a mulatság igen jól sikerült. Je
lenvoltak : Özv. Breuer Simonné, Hoinig Lajosné, | 
Özv. Martin Adolfne, Maycr Lipótné, Mekler Ká- 
rolyné, Neubarth Lipótné, Reich Lipótné, Schön 
Ignácné, Schwarz Samuné, Singer Simonné, Spie- 
rer Józsefné, Steiner Antalné, Szakács Károlyné, 
Weisz Fülöpné; továbbá: Breuer Franciska,’ 
Deutsch Margit (Budapest), Hoinig Lujza, Mártin 
Józsa, Mayer Erzsiké, Mekler Mariska, Neubarth 
Rezsin és Ilonka, Reich Mariska, Schőn Irénke, 
Schwarz Hús és Rózsika, Singer Juliska, Spierer 
Etelka, Rózsa és Margit, Steiner Nellike és Em- 
mike, Szakács Erzsiké, Weisz Irénke és Olga. : 
Fe'ülfizetni szívesek voltak : N. N. 0 kor., Huszár 
Ágoston 3 k., Mayer Lipót, Vermes és Weisz 
2—2 k., Mclzer nővérek, Weisz Fülöp 1 — 1 k., 
Füredi Soma (Velence), N. X., N. N.. N. N. N. N.’ 
N. N., Németh Sándor (Nyék;, Schlőgl Arnold 
(Nyék), Szaksz Jenő 40—40 üli. A felülfizetők- 
nek a rendezőség mond köszönetét A tiszta jö
vedelem 20 korona.
, .  Bűnügyi fólaryyslásoii. A székesfejérvári 
kir. törvényszéknél 1903. január hóban a bűn
ügyi főtárgyaiénak a következő sorrendben tar
tatnak meg: 7-en: Jimek Rezső lopás büntette; 
10-en: Király Janosné közokirat hamisítás bün- 
^ - e ’, í.3‘án: Hurák György magánokirat hami
sítás büntette, Nlolnár Lajosné és 1 társa csalás 
büntette, G. Kiss Gáspár hat. elleni erőszak bün- 
tettp; 14-én: ifjú Varga Mihály és 4 társa ma- 
ganlak megsért, büntette; 17-én: Rostási János 
es 1 tarsa gondati. okozott s. testisért. vétsége, 
Mészáros Józsefné hat. elleni erőszak büntette; 
40-an: ifjú Molnár Sándor közokirat ham. bűnt • 
21-en: ozc. Harif lmréné és 1 társa sikkasztás 
büntette, özv. Melláry Józsefné lopás büntette,

Szivonits Mihály és 4 társa lopás büntette. Nagy 
Lajos és I társa lopás büntette; 24-én: Kucsera 
György hat. elleni erőszak, Ujfalusi Imre és j 
társa hat. elleni erőszak, Mihálfy Márton hat. ell 
erőszak bűnt.; 27-én: Újvári Béla rágalmazás 
vétsége, Kiss Pál lopás büntette; 28-án: Ujvárj 
Béla rágalmazás vétsége; 31-én: Rikker József 
súlyos testi sértés büntette, Balázs József lopás 
büntette, Tóth Károlyné és 1 társa súlyos usti 
sértés büntette.

— Sertéssé*!. A Szabad-Battyányhoz tartozó 
Belmajor pusztában a sertésvész szórványosan
fellépett.

— Kanyaró A hevenyfertőző betegségek 
terjedésén a jelenlegi enyhe, nedves időjárás mel
lett nem csodálkozhatunk. Hol itt, hol ott üti fei 
fejét egy-egy betegség a gyermekek között, hol 
a kanyaró a leggyakoribb. Legújabban Pákozdon 
dönti ágynak áldozatait s a tovaterjedés meggát- 
lása végett a népiskolák bezárattak.

Egészségügyi kapkodások.
Több év óta kisérjük figyelemmel a téli 

hónapok egészségügyi viszonyait s azt tapasztal
juk, hogy megyénkben is alig akad község, mely
ben vörheny, difteritisz, vagy más gyermekbeteg
ség miatt évről-évre el ne rendelnék a „szigorú 
óvintézkedéseket.” És mik azok a szigorú ovin- 
tézkedések? Mindenekelőtt nagy' fontoskodva be
zárják az iskolát, azután ezzel meg vannak téve 
a szigorú óvintézkedések. A vörheny pedig ép 
oly háborítatlanul folytatja vizitjeit, szegezi piros 
szinü névjegyeit a betegszobák ajtaira, mint a 
szigorú óvintézkedések foganatosítása előtt, sőt 
megesik, hogy nagyobb szorgalommal

Ha valamely közegészségügyi apostol ke
zébe jutnak ezen sorok, szinte látjuk a felhábo- 
dást emberbaráti arcán. Hogy lehet gáncsot ta
lálni abban, ha a gyermekek leglátogatottabb 
gyülőhelye, az iskola bezáratik, nehogy a baj 
áthurcoltassék ?! Hát hiszen nem is szándékunk 
kétségbevonni sem azt, hogy az iskola gyűjtő
hely, sem azt, hogy a divatos gyermekbetegsé
gek ragadósak, tehát azt sincs szándékunkban 
tagadni, hogy az iskolabezárás óvintézkedés, ha
nem oly óvintézkedésnek, mely azonnal, feltétle
nül mindenütt elrendelendő s a me'y aztán ér is 
valamit, el nem ismerhetjük.

Mindenekelőtt mérhetetlen az a kár, melyei 
különösen a falusi iskolák látogatói szenvednek 
az iskolabezárások folytán. Például megyénk leg
több községében vért izzad az iskolák igazgató
sága, mire a mi negligens népünk gyermekeit a 
közmondásos huza-vonájának segedelmével be
tereli az iskola falai közé. Legtöbbnyire novem
ber eleje részesül abban a szerencsében, hogy a 
falu megnevelendő „anyagát" kellő számban 
együtt láthassa. Mire aztán az i betűre kerül a 
sor, jön a rettegett „óvintézkedés" dróton. A kis- 
biró még szalad is vele hivatalos minősége da
cára s a nebulót, kivel az i betűt is derékon ha
raptalak el, sietve zárják ki az iskolából, nehogy 
a vörheny ott lepje meg.

A tanító először boszankodik, majd bele
törődik a változhaiatlanba s várja mig megérke
zik a nyitási engedély, már nem dróton, hanem 
a mi közigazgatásunk gyalogutján, mely tudva
levőleg még abban a korban cövekeltetett ki, 
mikor még a mérnöki tudomány nem jött rá a 
geometria egyik alaptörvényére.: „hogy két pont 
között az egyenes vonal a legrövidebb." Az en
gedéllyel együtt érkeznek a fecskék is. A falusi 
gyerek pedig már javában sürög a teleknél. Ki 
lovat vezet, ki kukoricát, babót ültet, gyereket 
dajkál, libát terelget a vadonatúj legelőre; Egész 
évi tanulása nem ér egy ütet taplót. )

így megy ez évek, óta s az írni olvasni alig
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tudók egész serege éri el a falusi tankötelesslg 
obsitját.

De hát megmenekedett a vörhenytől és dif- 
teritisztől. Még. De a bezárt iskola oly ártatlan 
abban," mint egy ma született bárány. Mikor az 
iskolából kicsukják, talán kontemplativ életre adja 
magát az a gyermek? Dehogy. Mind ott vesze
kedik a hóban, eszi a jeget, rontja a fejeléscsiz
máját, vásitja színes pargettal foltozott színtelen, 
foltos nadrágját; s mikor belekékül a lótásfutásba, 
vagy belezöldül a csípős szél és hideg elviselé
sébe, akkor hazamegy a földes szobába, melynek 
ablakai ősztől késő tavaszig, vágj' soha ki nem 
nyílnak, nehogy a kályhán száradó ruhák gőze, 
az ott benn főzött ételek illata, vagy épen az ágy 
alatt ülő kotlóstyúk nyugodalma és kényelme 
hiányt szenvedjen.

Persze a szigorú óvintézkedés azt véli, hogy 
itt úgy se segíthet, hát ott tesz, a hol tehet Pedig 
sok szegény falusi gyermek orvossága épen a 
bezárással üldözött iskola. Sok vékony göncöcs- 
kében didergő, rósz tartásba belesáppadt gyerme
ket látunk reggelenként sietni az iskolába jó ko
rán, hogy melegedhessék a jól fűtött, a napon
ként ötször szellőztetett, tágas, padlós, tisztára 
meszelt és söpört iskolában. Még mosdani is csak 
akkor szokott, ha oda jár, ne hogy szégyent vall
jon reggelenként vizitáció alá kerülő retkes kis 
kezeivel, szappantól irtózó füleinek, nyakának 
érintetlen himporával.

Attól, hogy a falusi szülő betegeskedő, meg
hűlt, köhécselő vagy lázas gyermekét iskolába 
küldje, ne ijedezzék senki. Akkor is karhatalom
mal kell beterelni, ha egészséges, mint a makk.

, Sereg számra maradnak ki már ősszel, azon 
mentséggel, hogy nincs meleg ruhájuk, de ha 
épen mezítláb jégen csúszkáló gyereket kíván
nánk látói, abbéli gyönyörűségünket minden utca
végen megszerezhetjük.

Ha a tanító egy kevéssé is gondos ember, 
mit egytől sem mernénk eltagadni, bátran állít
hatjuk, hogy az iskolában nincs beteg gyermek 
egy napig sem, ott tehát az egészséges a beteg
gel nem érintkezik, de ha nem lévén az iskolára 
kötelezve, egész nap csatangol, senki se higyje, 
hogy nem fordul meg akárhányszor beteg paj
tásánál, ki ágyban fekszik, vagy a szobába csukva 
unatkozik. De az is szent igaz, hogy a beteg 
napjában kétszer-háromszor is kiszökik a veszélyes 
bőrlehámlás ideje alatt. A piros cédula se az 
Pgégreéges, se a beteg gyereknek nem imponál. 
Ezek nem abszolút dolgok, de tapasztalásból 
tudjuk, hogy az általános kép ilyen.

Ha most összevetjük azt a valószínűtlen 
előnyt, mely az iskolának épen a leggyümölcsö
zőbb időben való bezárásával járhat azzal a biz
tos óriási veszteséggel, mely az iskolának épen 
a leggyümölcsözőbb időben való bezárásával jár, 
nagyon gondolkozóba esünk az ily szigorú óvin
tézkedés okossága felett.

Gazt irtva nem tipornám le a vetést, kon
kolyt gyűjtve nem égetném el a kévét, hanem 
oly módot keresnék, mely kevesebb kárral, mint
haszonnal járna.

. (Vége köv.)

S Z Í N H Á Z .

- f Szombat, jan. 3.
Sodornál csaidékL (Ve^taszüzek^ Operett

3 felvonásban. Kelten írták (Depre es Bernede) 
kettén fordították (Bálint Dezső es Merei Adolf) 
és Retten komponálták hozzá a zenet ( y 
és élerice), mintha egy-egy ember meg se 
volna erre a munkára vállalkozni.

Tempóra mutantur . . . Thália, a színmű
vészét aranyos kedélyű, de mindig 
szándékú múzsája felcsapott Bachansnőnek. Le
dobta diskrét kothumusát, hogy az utcalányok 
emeletes kalapját és mutatós rongyait ölthesse 
fel; leszállóit a magas piedesztálról,'a melyre őt 
magasztos missziója, meg az emberiség bolon
dabbik fele, az ideálisták és moralisták emelték, 
hogy harmatos iábaivai belegázolhasson a  kül
városok utcai sarába és ezt a paloták süppedős 
szőnyegeibe törülgesse, az itt fölszedett mámo- 
ntó illatokkal meg a szegény emberek fejét csa
varja el, szóval, hogy boldogot, boldogtalant, sze
gényt, meg gazdagot, istentelent, meg hívőt egy 
ma már vígan lobogó zászló - a bűn zászlaja 
alá toborozzon. Szemeiből mar nem az ártatlan 
pajzánság, hanem a céltudatos erkölcstelenség 
vigyorog; lehellete már nem ambrózia, hanem a 
föloszlás bűze; csókjában a nektár helyett mé
reg van, mely előbb bűbájos álomba szédíti a  
gyanútlan áldozatot, hogy az aztán már csak 
föltartóztathatlan végromlásának utolsó, de leg
rettenetesebb pillanataira ébredjen föl.

Ugye borzasztó egy hasonlat ? Ugye erős 
kissé? Pedig bizony szomorúan'állíthatjuk, hogy 
ez a dolog hasonlatnak egy kissé ugyan gyenge, 
de valóságnak éppen elég erős. Megtörtént ez 
ma este a színházban, tanú rá az a szép közön
ség, a mely a Fourchambault család előadásáról 
lemaradván, ma töltötte meg a színházat. És ez 
igen helyesen van igy. Ha vannak csinos, sze-ide 
leánykáink, vigyük csak el őket az ilyen dara
bokba, hogy ha majdan férjhez mennek, ne pa- 
paszkodjék a férjük, hogy nincsenek jól kimű
velve; menyecskéinket is vigyük csak el nyu
godtan, hadd lássák ők is a házasságtörés apotheo- 
zisát, hogyha majd utána csinálják azt, a mit a 
színpadon láttak, ne kelljen sokat törnünk rajta 
a fejünket, hogy hol tanulták. A szülők is eresz
szék serdülő fiaikat, a középiskolák növendékei
ket, hisz az élet úgyis olyan lassan és nehezen 
tépi szét azt a szülők, tanitók, nevelők szőtte- 
fonta ósdi köntöst, melyet ártatlanságnak neve
zünk. Hadd legyen rongygyá egy este, hisz nem 
éltünk a sötét középkorban.

A könnyelmű mulatságok leghirhedtebb 
metropolisában, Párisban ötökre bezárult a leg
híresebb mulatóhely, a Móniin Ronge, nyilván 
azért, mert nagyon restelte, hogy a színházak 
már fölülmúlták a pikantériában, Budapesten a 
Somossy mulató, a Foiies Caprice, a boldogult 
Olympia-mulató és Kék Macska szelleme pirulva 
néz a színházakra, a melyeknek ma már az élő
szobor — betétes darabjai képezik a legnagyobb 
attrakciót.

Ez a modern kultúra, a mely kidobta ma
gából a jobbik eszét: az erkölcsöt, meg a jó Íz
lést és most a könnyelműség sima niesgyéjén 
cigánykerekez a nagy semmiség felé. Igen, a 
semmiség felé, mert ez előtt a könnyelműség 
előtt ködbe borult a jövő, a mit nem gazdagíta
nak már az igaz: vallásosság magasztos remé
nyei. Eszünkbe jut a franciák egyik nagy embe
rének, Rabelaisnak halálos ágyán elhangzott mon
data : „Je m’en vais chercher un grand Peut-étre.“ 
(Megyek egy nagy „talán“-t keresni.)

Keressük a ludast. A színészek azt mond
ják, nekik azt kell játszani, a mit a direktor a 
műsorába vesz (az ő mentségüket el is fogadjuk.) 
A közönség igy gondolkozik: miért vonnám meg 
magamtól a szinházbajárás passzióját, ha a zse
bem megengedi ? Tehetek én róla, ha illetlen da
rabokat adnak ? A direktor eniigy morfondíroz: 
miért ne adnám elő a cégéres darabokat, _ mikor 
a közönség csak úgy tódul a színházba ? En nem 
kényszeritek rá senkit, hogy megnézze. Vagy ta
lán csupa klasszikus, minden tekintetben kifogás
talan műveket hozzak színre kaviár nélkül, liisz 
akkor nap-nap után beültethetem az aggintézet 
áponc“-ait a színházba potyajegyekkel, hogy 

nehányan mégis legyenek a nézőtéren. No de 
ehhez meg pénzem sincs. A modern iro meg így 
argumentál: miért ne fordítanám ki egy-egy ilyen 
darabban az én erényektől duzzadó, magasröptű 
lelkemet, ha a direktorok előadják, a közönség 
pedig megnézi ? íme, mind a négyen mosakod
nak de biz a három utóbbi csak szerecsent mos. 
A legnagyobb ludas azonban az, a ki legkevesbbe 

; látszik annak: a nyájas, a nagyérdemű kozonseg- 
j Ne menjünk el olyan darabba, a  melyről 

azt halljuk, hogy csupa cochonnene, amely ve-

gíg vezet bennünket az  erkölcstelenség valamennyi ' 
Válfajain anélkül, hogy a  IrnHöi ígar<^gg7/Ugnllfltig 
kupán ütné a  bűnöst, és igy legalább megnyug
tatna bennünket Ne menjünk oly darabba, amely
nek a frivolitás az  egyedüli vonzó ereje és ak
kor majd a  direktor se  merészkedik ilyen rmgy- 
rongyot a  közerkölcsíség szemébe vágni

A darab boncolgatásába nem bocsátkozha
tunk, mert nem tudtunk egy öreg bácsitól csipő- 
vasat kölcsönözni, puszta kézzel meg nem lehet 
hozzányúlni

Ysctraap, jan. 4. d. a.
Fekete rigó. Népszínmű. Géczy István gyenge 

oldala. Molnár Bella (címszerep) ügyesen alakí
tott, nemkülönben Szartassy Ilona is a  Perdita 
(Margit) szerepében. Szabotté (a kis mama) ara
nyos humorával remekelt a  fehér holló szerepé
ben, mely jelen esetben egy olyan asszonynép 
volt, a ki csak ígérgette, hogy igy kitör, úgy ki
tör, de biz meg nem tette a  lölköm. No ez már 
csakugyan ritkaság. A férfiak közül kiváltak: Jtaj- 
csányi (Miklós), Szalóki (kisbiró), Déri Tivadar 
(Czinczér Lenczi) de még Balogh is (Fenyő Bol
dizsár) Tóth L. helyett MargiUay nem Xádfalussy 
gróf volt, hanem A belesz Samu, aki pepita nad
rágban utazik.

Ette.
Sodomai csendéUí. (Vesztaszüzek.)

Hétfő, jan. <L
Svihákok. Két kedvenc darabja volt a ta

valyi közönségnek. Loity-X agyoncsapták a múlt
kor Harkányival, a Svihákok-zX pedig ina a leg
fantasztikusabb szerepcserékkel Kozúisnat mégis 
meg kellett volna hagyni a Blitz Fritz szerepét, 
bizonyára jobb kedvvel játszott volna. Szalóty 
épp oly kitűnő Gilka herceg lett volna, mint a 
milyen lililz Friiz volt. Mi igy láttuk volna job
ban a szereposztást: Anna: Molnár Bella, Kam- 
pel: l^mándi, Kampeiné: Kállai (ez a kettő 
legalább tud énekelni), az egyik tiszt: Bánts Mar
git, Mimi: Harkányi (és semmi esetre sem Sza- 
lókiné, aki nem tód táncolni) stb.

Kedd, jaa. 6. d. a.
Párisi élei. Bolondság; telt házzaL

Este.
Anya főid. Komoly irányú, inegkapóan szép 

népszínmű, üres nézőtérrel
_________ SOL

Szerdán este: Feruand házasodik; Margit- 
tay jutaiomjátéka.

Halálos csend. Echegaray miniszter volt 
Spanyolországban s mikor a politikai küzdtérről 
lelépett, színműírónak csapott fel. Minden müve 
magasztos gondolatok tárháza. Főleg a becsület 
problémáját boncolja darabjaiban s ezen a mes- 
gyén csodaszerü világba viszi a közönséget A 
Halálos csend hősei a becsület mártyrjai. Élhet
nek fényben, gazdagon, úri köntösben, de meg
halnak — mert a becsület úgy kívánja. S meg
halnak — mert szeretnek. Megkapó, szép és tü
neményes Echegaray legújabb darabja, a Halá
los csend. Kedden, január 13-án fog színre ke
rülni színházunkban s ha gondos, jó előadás 
lesz — a siker nem fog elmaradni.

I R O D A L O M .
Orosz Ádám ozoolfcssiédsi A magyar katho- 

likus papság nyomtatásban is megjelent szónok
latai között alig van népszerűbb s azért jobban 
elterjedtebb szónoklati könyv, mint Orosz Ádám 
szentbeszédei. A szív mélységes érzelmei, a mély 
tudás s igazi magyaros gondolkozás, mind-mind 
megnyilvánul e hatalmas lélek szellemi műkö
désében. Pelikán Krizsó a „Jó pásztor" című 
kitűnő folyóirat szerkesztője nagy és rég várt 
szolgálatot tett a kalh. papságnak, a mikor Orosz 
Ádám prédikációit újra kiadás alá rendezte. A  
jelen kötet ádvent I. vasárnapjától husvét után 
IV. vasárnapig terjedő vasárnapokra irt besze
deket tartalmaz. „ .

Külső megjelenése a  Stephaneumot dicsen. 
Ára 4 kor. kapható a kiadónál Bpest VH kér. 
Csömöri-ut 16.
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